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Sir William Ramsay เขียนไว้ว่า “ทิตัสเป็นบุคคลผู้ที่น่าฉงนสนเท่ห์มากที่สุด ในประวัติศาสตร์แห่งชุมชนของพระเจ้าในยุคแรกๆ” และคาดเดาต่อไปว่า การที่ไม่มีการกล่าวถึงทิตัสในหนังสือกิจการ อาจจะอธิบายได้ง่ายที่สุด ถ้าทิตัสเป็นญาติของลูกา หรือแม้กระทั่งน้องชายของลูกาเอง (St. Paul Traveller and the Romans city (Hodder, fifth edition, 1900), p. 284.;p. 390.) เราทราบว่าท่านเป็นคนเชื้อชาติกรีก (กท 2:3) และท่านเปาโลนำทิตัสมาเชื่อในพระคริสต์ เหตุฉะนั้นเปาโลจึงสามารถเขียนจดหมายของท่านไป ถึงทิตัส ผู้เป็นบุตรแท้ของข้าพเจ้าในความเชื่อเดียวกัน (14ก) นั่นคือ “ความเชื่อเดียวกันที่ทิตัส ผู้เป็นคนต่างชาติมีร่วมกันกับข้าพเจ้าที่เป็นชาวยิว” โดยแท้จริงแล้ว คือ “ความเชื่อที่ผู้เชื่อในพระเจ้าทุก ๆ คนที่มีร่วมกัน” เพราะเป็น ความเชื่อของผู้ที่พระเจ้าได้ทรงเลือกไว้ (ข้อ 1) 
ครั้งแรกที่มีการอ้างถึงทิตัสในหนังสือพันธสัญญาใหม่ เกิดขึ้นในกรณีการโต้แย้งกัน เรื่องความจำเป็นต้องให้คนต่างชาติที่เชื่อในพระเจ้าจะต้องเข้าสุหนัตด้วย มิใช่แค่ทำพิธีมุดน้ำเท่านั้น ในตอนนั้นปรากฏชัดว่า พวกที่อยากให้เข้าจารีตยิวกำลังพยายามบีบคั้นเปาโลให้ทำพิธีสุหนัตให้ทิตัส ซึ่งท่านกับบารนาบัสได้พามายังกรุงเยรูซาเล็มด้วย (กท 2:1) ไม่นานหลังจากนั้นเปาโลได้ทำพิธีสุหนัตให้ทิโมธี เพื่อเป็นการยอมอ่อนข้อต่อสถานการณ์ที่บีบคั้นในการรับใช้ (กจ 16:1-3) 
แต่กรณีของทิตัสนั้นแตกต่างกัน เพราะเป็นเรื่องของหลักการ ไม่ใช่นโยบายเพราะเกี่ยวข้องกับ “ความจริงแห่งบารมีของพระเจ้า” ท่านเขียนไว้ว่า “ฉะนั้นเราไม่ได้ยอมอ่อนข้อให้กับเขาสักขณะเดียว” (กท 5:5) และทิตัส “ไม่ได้…ถูกบังคับให้เข้าสุหนัต” (กท 2:3) หลังจากนั้นทิตัส ก็เดินทางไปเผยแพร่บารมีของพระเจ้าด้วยกันกับเปาโล ทิตัสได้เข้ามามีบทบาทสำคัญกับชุมชนของพระเจ้าที่เมืองโครินธ์ ดังนั้น จึงมีการเอ่ยชื่อทิตัสถึงเก้าครั้งในหนังสือ 2 โครินธ์ โดยกล่าวถึงด้วยความรัก และความไว้วางใจทุกครั้ง เปาโลฝากให้ทิตัสส่งจดหมายไปถึงชาวโครินธ์ ซึ่งดูเหมือนจะไมใช่ทั้งฉบับ 1 โครินธ์ หรือ 2 โครินธ์ที่เรามีอยู่นี้ แต่น่าจะเป็นฉบับซึ่งปกตินักวิชาการเรียกว่า “ฉบับรุนแรง” คือฉบับที่อัครทูตเปาโลเขียนเพื่อติเตียนชาวโครินธ์ในเรื่องที่พวกเขาปฏิเสธ ไม่ยอมรับสิทธิอำนาจของท่าน 
หลังจากได้ฝากจดหมายไปกับทิตัสแล้ว เปาโลคอยรอฟังข่าวเกี่ยวกับปฏิกิริยาของชาวโครินธ์ เมื่อพวกเขาได้รับจดหมายนั้นอย่างอกสั่นขวัญหาย ท่านจำต้องไปเมืองโตรอัสเพื่อเผยแพร่บารมีของพระเจ้า และพบว่าที่นั่นมีช่องทางเปิดไว้พร้อม แต่ท่านใช้เวลานั้นให้เป็นประโยชน์ไม่ได้ เพราะ “ยังไม่มีความสบายใจเลย” โดยเหตุที่ทิตัสยังไม่ได้กลับมา ท่านจึงออกเดินทางไปยังแคว้นมาซิโดเนีย (2 คร 2:12-14) 
ที่นั่นท่านก็ยังไม่อาจพักผ่อนให้สบายใจได้ (2 คร 7:5) จนกระทั่งเมื่อทิตัสมาจากเมืองโครินธ์แล้ว ท่านจึงโล่งใจเป็นอย่างมาก ด้วยเหตุนี้พระเจ้าจึงได้ให้กำลังใจท่าน อย่างที่เขียนว่า “โดยทรงให้ทิตัสมาหาเรา” ไม่ใช่เพียงเพราะยินดีที่จะมีโอกาสสามัคคีธรรมร่วมกับเขาอีกเท่านั้น แต่เป็นเพราะข่าวดีที่เขานำมาให้ในเรื่องการกลับใจของชาวเมืองโครินธ์ คือความทุกข์ใจที่พวกเขามีเมื่อไม่สัตย์ซื่อต่อท่าน กับความรักใหม่ที่พวกเขามีต่อเปาโลอย่างกระตือรือร้น (2 คร 7:6-7) 
ทิตัสเองก็ได้รับความสุข และความชื่นอกชื่นใจเช่นกัน ที่จริงทุกสิ่งทุกอย่างที่เปาโลได้บอกชาวโครินธ์ถึงเรื่องของทิตัส และได้บอกทิตัสถึงเรื่องชาวโครินธ์นั้น ได้กลายเป็นความจริง เพราะทิตัสผู้ที่ไม่ได้เอาเปรียบพวกเขาแต่อย่างใด (2 คร 12:18) มีความรักต่อพวกเขาทั้งหลายเพราะเหตุที่พวกเขาเชื่อฟังเปาโล และได้ต้อนรับทิตัสด้วยความเคารพนับถือ คือ “ด้วยความเกรงกลัวจนตัวสั่น” (2 คร 7:13-15) สาเหตุที่ท่านเขียนหนังสือ 2 โครินธ์ ก็เพื่อตอบสนองเหตุการณ์เหล่านี้ทั้งหมด 
แล้วเปาโลได้มอบหมายงานด้านการทูตในโครินธิ์ให้กับทิตัสอีกงานหนึ่ง คราวนี้เกี่ยวข้องกับการเรี่ยไรเงินซึ่งเปาโลกำลังจัดการทำในหมู่ชุมชนพระเจ้าชาวกรีก เพื่อจะนำไปช่วยเหลือชุมชนของพระเจ้าที่ยากจนกว่าในมณฑลยูเดีย ทิตัสได้เริ่มงานนี้แล้วเมื่อมาเยี่ยมพวกเขาครั้งก่อน บัดนี้ ขณะที่เขานำจดหมายฉบับ 2 โครินธ์มาด้วย เปาโลได้เตือนสติให้ทิตัสทำงานนี้ให้สำเร็จ (2 คร 8:6) เพราะพระเจ้า “ได้ทรงโปรดให้ทิตัสมีความห่วงใย” พวกเขาเหมือนกับที่เปาโลมีอยู่นั้น จนกระทั่งทิตัสยินดีที่ได้มีโอกาสกลับมาเมืองโครินธ์อีกครั้ง เปาโลเขียนว่าทิตัสกำลังมาหาพวกเขาด้วย “ใจกระตือรือร้น” และ “มีใจพร้อมอยู่แล้ว” (2 คร 8:16-17) เปาโลแนะนำทิตัสกับพวกเขาในฐานะเป็น “เพื่อนร่วมงานของข้าพเจ้า และเป็นผู้ช่วยในการรับใช้” และเตือนพวกเขาให้ต้อนรับทิตัสกับเพื่อนร่วมงานของเขาอีกสองคนด้วยความรัก (2 คร 8:23-24)

ต่อมาหลังจากที่เปาโลได้รับการปลดปล่อย (ตามที่เราสันนิษฐานนั้น) จากการถูกกักขังที่บ้านพักในกรุงโรม ซึ่งเป็นเหตุการณ์ช่วงสุดท้ายที่บันทึกไว้ในหนังสือกิจการ ท่านได้เดินทางเพื่อทำการเผยแพร่บารมีของพระเจ้าต่อ ซึ่งคงเป็นในช่วงการเดินทางครั้งนี้ที่ท่านได้ให้ทิตัสอยู่ที่เกาะครีต (และทิโมธีที่เมืองเอเฟซัส) โดยสั่งให้ทำงานที่ยังไม่เสร็จให้สำเร็จ และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง ให้แต่งตั้งผู้รับใช้ฝ่ายจิตวิญญาณ ที่มีคุณวุฒิในแต่ละหัวเมือง เพื่อเป็นผู้ต่อต้านครูสอนผิด (ทต 1:5-7) เพื่อสอนข้อเท็จจริงเกี่ยวกับแนวการประพฤติของผู้เชื่อในพระเจ้า (บทที่ 2) และเพื่อเตือนชุมชนของพระเจ้าให้ระลึกถึงความรับผิดขอบในสังคม ในขอบเขตที่กว้างกว่าเดิม (3:1-3) 
แล้วเมื่อใกล้จะจบจดหมายฉบับนี้ เปาโลได้เรียกทิตัสให้ไปอยู่กับท่านที่เมืองนิโคบุรี ซึ่งอยู่ใกล้ทะเลเอเดรียติก ให้ไปค้างที่นั่นกับท่านตลอดฤดูหนาว หลังจากอารเทมาสหรือทีคิกัสได้มาถึงเกาะครีตแล้วเพื่อจะอยู่ทำหน้าที่แทนทิตัส (3:12) อาจจะเป็นจากที่เมืองนิโคบุรี หรือจากกรุงโรม หรือจากนั้น ที่ทิตัสได้ออกเดินทาง (ถูกส่งไปเผยแพร่หรือเปล่า?) ไปทางเหนือเรียบชายฝั่งทะเลเอเดรียติกถึงบริเวณชาฝั่งของเมืองดาลมาเทีย (2 ทธ 4:10) 
หลังจากนั้นเราไม่พบทิตัส ในเรื่องราวที่บันทึกไว้ในหนังสือพันธสัญญาใหม่อีกเลย และเรื่องที่ถ่ายทอดกันมาในสมัยหลัง ก็ไม่เป็นที่น่าเชื่อถือเท่าไรนัก แต่ยูเซเบียส (Eusebius) ได้เขียน (ประมาณ ค.ศ. 325) ไว้ว่า ทิตัสได้กลับไปเกาะครีต และกลายเป็นบิชอป (Bishop) คนแรกของเกาะนั้น แล้วสิ้นชีวิตที่นั่นเมื่อชราภาพมากแล้ว (Ecclesiastical, History, 3.4.6)
อย่างไรก็ตาม จดหมายของเปาโลถึงทิตัสเป็นหนังสือเล่มหนึ่งในพันธสัญญาใหม่ ที่ได้รับความนิยมชื่นชอบตลอดมา โดยเฉพาะอย่างยิ่งท่ามกลางผู้รับใช้ที่มีความเชื่อในพระเจ้า ที่มีหน้าที่รับผิดชอบในชุมชนของพระเจ้า เพราะถึงแม้ว่าจดหมายฉบับนี้ได้เขียนถึงทิตัสเป็นการส่วนตัว แต่สาระสำคัญก็มองไปไกลกว่าตัวทิตัสเอง คือชุมชนของพระเจ้าต่าง ๆ ที่เขาดูแลอยู่ด้วย
เราไม่จำเป็นต้องใช้จินตนาการมากนัก เพื่อนั่งเคียงข้างทิตัส และอ่านจดหมายของเปาโลเหมือนกับว่าเขียนถึงตัวเราเอง เพราะคำสั่งที่เปาโลส่งไปถึงทิตัสผู้ที่ท่านไว้วางใจ และมอบหมายงานให้นั้นก็สัมพันธ์กันอย่างมากทีเดียวกับสมัยปัจจุบัน เช่นเดียวกัน พวกเราก็จำเป็นต้องได้ยินคำเตือนของเปาโล เกี่ยวกับการระมัดระวังในการเลือกสรร และแต่งตั้ง “ผู้รับใช้ฝ่ายจิตวิญญาณ ของชุมชนพระเจ้า” (1:5-9) เกี่ยวกับผลเสียของการสอนผิด (1:10-16) เกี่ยวกับความสำคัญของการช่วยเหลือคนกลุ่มต่าง ๆ ให้ปฏิบัติหน้าที่ในบ้านเรือนให้สอดคล้องกับหลักคำสอนของพระเจ้า (2:1-10) เกี่ยวกับฤทธิ์อำนาจที่จะทำให้คนเปลี่ยนแปลง เมื่อการเสด็จมาทั้งสองครั้งของพระคริสต์ (2:11-15) เกี่ยวกับความรับผิดชอบของชุมชนของพระเจ้าด้านพลเรือนและด้านสังคม (3:1-2) และเกี่ยวกับผลที่ควรแสดงออกในการกระทำการดี อันเนื่องมาจากความหลุดพ้นบาปที่พระเจ้าประทานให้ ทั้งในอดีต ปัจจุบัน และอนาคต (3:3-8) 
ดังนั้น ที่นี่ เราจึงมีสาระสำคัญอย่างน้อยสามประการ คือ ผู้รับใช้ฝ่ายจิตวิญญาณ เปรียบเทียบกับความแตกต่างกับครูสอนเทียมเท็จ (บทที่ 1) ครอบครัวของผู้เชื่อในพระเจ้า ว่ามีความมั่นใจในการเสด็จมาครั้งที่หนึ่งและครั้งที่สองของพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ และความมั่นใจนั้นเป็นแรงกระตุ้นให้ทำตามหน้าที่ของเรา ที่มีต่อกันและกัน (บทที่ 2) และความสัมพันธ์ด้านต่าง ๆของผู้เชื่อในพระเจ้ากับชีวิตในสังคม ซึ่งเป็นผลโดยตรงของความหลุดพ้นบาป (บทที่ 3)  แต่เมื่อเราไตร่ตรองเพิ่มเติมออกไปอีกก็แสดงให้เห็นว่า ทั้งสามบทของหนังสือทิตัสนี้ เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตที่สำคัญของผู้เชื่อในพระเจ้าสามประการคือ ชุมชนของพระเจ้า ครอบครัว และสังคมโลก ในขณะเดียวกัน ทั้งสามบทนี้ก็แสดงความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดระหว่างหลักคำสอนของพระเจ้ากับหน้าที่ ฉะนั้น ในหนังสือเล่มนี้จึงมีสาระสำคัญ สามประการดังต่อไปนี้
1. หลักคำสอนของพระเจ้า และหน้าที่ในชุมชนของพระเจ้า (1:5-16)
2. หลักคำสอนของพระเจ้าและหน้าที่ในบ้านเรือง (2:1-15)
3. หลักคำสอนของพระเจ้าและหน้าที่ในสังคมโลก (3:1-8)

อย่างไรก็ตาม หนังสือทิตัสนี้ มีสำนวนการแปลเป็นภาษาไทยอยู่มากมายหลายสำนวน สำนวนการแปลอันเป็นที่นิยมของคริสเตียนทั่วไป คือสำนวนการแปลของสมาคมพระคริสต์ธรรมฉบับ TH 1971 และต่อมาได้มีการปรับปรุงแก้ไขให้เป็นฉบับ THSV11 ฉบับ TKJV และ TNCV สำนวนการแปลของพระคัมภีร์ดังกล่าว ยังใช้ภาษาเฉพาะกลุ่มของตนเอง ภาษาหนังสือ ภาษาราชาศัพท์ ภาษาสูงๆ ที่คนธรรมดาทั่วๆไปอ่านไม่เข้าใจเป็นจำนวนมาก ดังนั้น พวกเราที่รวมตัวกันเรียกว่ากลุ่ม “Buddhist Rethinking Forum” ซึ่งประกอบไปด้วยบุคคลดังต่อไปนี้ 
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6. Elizabeth Srikhut 
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จึงได้ตกลงกันว่า จะมีการแปลพระคัมภีร์ให้เป็นภาษาที่ง่าย ใครๆ อ่านก็สามารถที่จะเข้าใจได้ และภาษาที่ใช้นั้นจะหลีกเลี่ยงการใช้ภาษาเฉพาะกลุ่มของคริสเตียน ภาษาหนังสือ ภาษาราชการ และภาษาราชาศัพท์ จะใช้ภาษาพูด และภาษาที่เป็นถ้อยคำของชาวไทยพุทธ ที่คาดว่า เขาอ่านแล้วจะเข้าใจได้ โดยมอบให้ ข้าพเจ้าเป็นผู้ “ยกร่าง” ขึ้นมา และนำไปให้คุณ Nok and Rev John Pramuan นำไปใช้กับผู้เชื่อใหม่ ที่ยังไม่เคยอ่านพระคัมภีร์ฉบับที่ใช้ภาษาเฉพาะกลุ่มของคริสเตียน แล้วทำการวิจัยว่า ภาษาที่ใช้ในการแปลครั้งนี้ จะเป็นที่เข้าใจของคนไทยพุทธได้หรือไม่ ถ้ามีคำไหนไม่เข้าใจ และเป็นปัญหา ก็จะแก้ไขต่อไปเรื่อยๆ
พระคัมภีร์ที่จะแปล และเรียบเรียง ตกลงกันว่า ตอนแรกเริ่มนี้หนังสือพระกิตติคุณจะแปลและเรียบเรียงหนังสือยอห์น หนังสือจดหมายฝากของท่านเปาโล จะแปลและเรียบเรียงหนังสือจดหมายฝากโรม และโคโลสี ส่วนหนังสือจดหมายฝากทั่วไปนั้นจะแปลและเรียบเรียงหนังสือ ฮีบรู โดยมีความหวังว่า ถ้าแปลและเรียบเรียงหนังสือดังกล่าวเหล่านี้เสร็จแล้ว ก็จะแปลหนังสือเล่มอื่นๆต่อไปอีก
หวังเป็นอย่างยิ่งว่า หนังสือจดหมายฝากทิตัสนี้ จะเป็นที่เข้าใจของคนที่ยังไม่เชื่อในพระเจ้า และคริสเตียนที่กลับใจบังเกิดใหม่ที่ยังไม่คุ้นเคยกับภาษาเฉพาะกลุ่มของคริสเตียน ในพระคัมภีร์ที่ใช้กันอย่างแพรหลายในปัจจุบันนี้ ขอพระเป็นเจ้าทรงนำ และเป็นใหญ่ท่ามกลางพันธกิจของพระองค์ในด้านนี้ด้วยเทอญ สาธุ
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โครงเรื่องของหนังสือ ทิตัส
บทที่ 1
1:1-4 คำนำและคำอวยพร
1:5-9 สาเหตุที่ให้ทิตัสยังอยู่ที่เกาะครีต
1:10-12 ลักษณะของพวกที่เข้าสุหนัต
1:13-14 คำแนะนำให้จัดการกับพวกที่เข้าสุหนัต
1:15-6 ความแตกต่างระหว่างคน 2 จำพวก
บทที่ 2
2:1-5 หลักการสอนผู้สูงอายุทั้งชายและหญิง
2:6-8 หลักการสอนคนหนุ่ม

2:9-15 หลักการสอนผู้ที่เป็นทาส

บทที่ 3
3:1-2 หลักในการดำเนินชีวิตในบ้านเมือง
3:3-5 สภาพของผู้เชื่อพระเจ้าเมื่อก่อนและตอนนี้
3:6-7 ความเมตตาของพระเจ้า
3:8-10 ความประสงค์ของท่านเปาโล
3:12-14 คำแนะนำเรื่องส่วนตัว
3:15 คำอวยพร
บทที่ 1
คำนำและคำอวยพร
1 จดหมายนี้เขียนโดยเปาโล ผู้รับใช้ของพระเจ้า และอัครทูตของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ เพื่อส่งเสริมความเชื่อของผู้ที่พระเจ้าได้เลือกสรรไว้ และให้มีความรูในความจริงตามทางของพระเจ้า 2 โดยหวังว่าจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน ซึ่งพระเจ้าผู้ไม่เคยพูดเท็จ ได้สัญญาไว้ตั้งแต่ครั้งโบราณกาล 3 แต่ในเวลาที่พระองค์กำหนดไว้ ก็ได้ให้พระธรรมของพระองค์ปรากฏด้วยการประกาศเผยแพร่ ซึ่งข้าพเจ้าได้รับมอบไว้ ตามคำสั่งของพระเจ้าผู้ช่วยเราทั้งหลายให้หลุดพ้น 4 เขียนจดหมายนี้ถึง ทิตัส ผู้เป็นลูกชายแท้ๆของข้าพเจ้าในความเชื่อเดียวกัน ขอพระคุณ และสันติภาพ และสันติสุขจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อ และพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ พระผู้ทำความหลุดพ้นของเรา จงดำรงอยู่กับท่านเถิด
สาเหตุที่ให้ทิตัสยังอยู่ที่เกาะครีต
5 เพราะเหตุนี้เองข้าพเจ้าจึงให้ท่านอยู่ที่เกาะครีตก่อน ก็เพื่อท่านได้แก้ไขสิ่งที่ยังบกพร่องให้เรียบร้อย และตั้งผู้รับใช้ฝ่ายจิตวิญญาณไว้ทุกเมืองตามที่ข้าพเจ้าได้บอกท่านแล้ว 6 คือตั้งคนที่ไม่มีข้อตำหนิ มีภรรยาผู้เดียว มีลูกที่มีความเชื่อ และไม่มีผู้ใดกล่าวหาว่าลูกนั้นเป็นนักเลง หรือเป็นคนดื้อด้าน 
คุณสมบัติของผู้รับใช้ฝ่ายจิตวิญญาณ
7 เพราะว่าผู้รับใช้ฝ่ายจิตวิญญาณนั้น ในฐานะที่เป็นผู้รับมอบภาระจากพระเจ้า ต้องเป็นคนที่ไม่มีข้อตำหนิ ไม่เป็นคนเย่อหยิ่ง ไม่เป็นคนเลือดร้อน ไม่เป็นนักเลงสุรา ไม่เป็นนักเลงหัวไม้ และไม่เป็นคนโลภมักได้ 8 แต่เป็นคนมีนำใจรับรองแขกดี เป็นผู้รักความดี เป็นคนมีสติสัมปชัญญะ เป็นคนยุติธรรม เป็นคนบริสุทธิ์ รู้จักบังคับใจตนเอง 9 และเป็นคนยึดมั่นในหลักคำสอนอันแท้จริงตามที่ได้เรียนรู้มาแล้ว เพื่อจะสามารถเตือนสติด้วยคำสอนอันมีหลัก และชี้แจงแก่ผู้ที่คัดค้านคำสอนนั้น 
ลักษณะของพวกที่เข้าสุหนัต
10 เพราะว่ามีคนเป็นอันมากที่ดื้อด้าน พูดมากไม่เป็นสาระ และหลอกลวง โดยเฉพาะคนทั้งหลายที่เข้าสุหนัต 11 จำเป็นต้องให้เขาสงบปากสงบคำ เพราะเขาพลิกบ้านคว่ำเรือนให้เสียไป โดยสอนสิ่งที่ไม่ควรจะสอนเลย เพราะเห็นแก่เล็กแก่น้อย 12 ในพวกเขาเองมีคนหนึ่งเป็นผู้พยากรณ์ได้กล่าวว่า "ชาวครีตเป็นคนพูดโกหกอยู่เสมอ เป็นเหมือนก้นกับสัตว์ร้าย และเป็นคนเกียจคร้านกินเติบ" 
คำแนะนำให้จัดการกับพวกที่เข้าสุหนัต
13 คำที่เขาอ้างนี้เป็นความจริง เหตุฉะนั้นท่านจงต่อว่าเขาให้แรง ๆ เพื่อเขาจะได้มีความเชื่ออันมีหลัก 14 และจะไม่ได้สนใจในนิยายของพวกยิว และบทบัญญัติของมนุษย์ที่ไม่ความจริง 
ความแตกต่างระหว่างคน 2 จำพวก
15 สำหรับคนบริสุทธิ์นั้น ทุกสิ่งก็บริสุทธิ์ แต่สำหรับคนชั่วช้า และคนที่ไม่มีความเชื่อนั้น ก็ไม่มีสิ่งใดบริสุทธิ์เลย แต่จิตใจและจิตสำนึกผิดชอบของเขาก็เสื่อมทรามไป 16 เขาแสดงตัวว่ารู้จักพระเจ้า แต่ว่าในการกระทำของเขานั้นปฏิเสธพระองค์ เขาเป็นคนน่ารังเกียจ ไม่เชื่อฟังผู้ใด และไม่เหมาะที่จะกระทำการดีใด ๆ เลย 

บทที่ 2
หลักการสอนผู้สูงอายุทั้งชายและหญิง
1 ฝ่ายท่านจงสั่งสอนให้สอดคล้องกับคำสอนอันมีหลัก 2 ควรสอนผู้ชายที่สูงอายุให้รู้จักประมาตนในการกินดื่ม ให้เอาจริงเอาจัง ให้มีสติสัมปชัญญะ ให้มีความเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า มีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขา และความอดทนตามสมควร 3 ส่วนผู้หญิงที่สูงอายุก็เหมือนกัน ให้เขามีความยำเกรงพระเจ้า อย่าเป็นคนส่อเสียด อย่าเป็นคนกินเหล้าเมาสุรา แต่ให้เป็นผู้สอนสิ่งที่ดีงาม 4 เพื่อเขาจะได้ฝึกสอนพวกผู้หญิงสาว ๆ ให้รู้จักลูกรักสามี และบุตรธิดาของตน 5 ให้มีสติสัมปชัญญะ เป็นคนบริสุทธิ์ เอาใจใส่ในบ้านเรือน มีความเมตตา และเชื่อฟังสามีของตน ถ้าทำอย่างนี้จึงจะไม่มีผู้ใดลบหลู่พระคำของพระเจ้าได้ 
หลักการสอนคนหนุ่ม
6 ส่วนชายหนุ่มก็เหมือนกัน จงเตือนเขาให้ใช้สติสัมปชัญญะ 7 ท่านจงประพฤติให้เป็นแบบอย่างในการดีทุกอย่าง ในการสอน จงแสดงความซื่อสัตย์สุจริต และมีใจสูง 8 และใช้คำพูดอันมีหลัก ซึ่งไม่มีผู้ใดจะตำหนิได้ เพื่อฝ่ายศัตรูจะได้อาย ไม่มีสิ่งใดจะตำหนิเราได้ 
หลักการสอนผู้ที่เป็นทาส

9 จงตักเตือนพวกทาสให้เชื่อฟังนายของตน และให้กระทำสิ่งที่ถูกใจนายทุกประการ อย่าได้โต้เถียงเลย 10 อย่าให้ยักยอก แต่ให้สัตย์ซื่อหมดทุกอย่าง เพื่อว่าในการทั้งหลายนั้น เขาจะได้เทิดเกียรติหลักคำสอนของพระเจ้า ผู้เป็นพระผู้ทำความหลุดพ้นของเรา 11 เพราะว่าพระคุณของพระเจ้าได้ปรากฏแล้ว เพื่อช่วยคนทั้งหลายให้หลุดพ้น 12 สอนให้เราทิ้งความชั่ว และ กิเลส ตัณหา อุปาทาน และอวิชชา และดำเนินชีวิตในโลกนี้อย่างมีสติสัมปชัญญะ ซื่อสัตย์สุจริตตามทำนองคลองธรรมของพระเจ้า 13 คอยความสุข ซึ่งจะได้รับโดยความหวัง ได้แก่การปรากฏอันมีสง่าราศีของพระเจ้าผู้ยิ่งใหญ่ และพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ พระผู้ทำความหลุดพ้นของเรา 14 ผู้ได้ประทานพระองค์เองให้เรา เพื่อไถ่เราให้พ้นจากความชั่วช้าทุกอย่าง และชำระเราให้บริสุทธิ์ในความหลุดพ้นขั้นที่สอง เพื่อให้เป็นชนชาติพิเศษของพระองค์ และเป็นคนที่กระตือรือร้นที่จะกระทำความดี 15 ข้อความเหล่านี้ ท่านจงใช้สั่งสอน ตักเตือน และว่ากล่าวเขาด้วยสิทธิอำนาจทุกอย่าง อย่าให้ผู้ใดหมิ่นประมาทท่านได้ 

บทที่ 3
หลักในการดำเนินชีวิตในบ้านเมือง
1 จงเตือนคนเหล่านั้นให้นอบน้อมต่อผู้ปกครองบ้านเมือง และผู้มีอำนาจ ให้เชื่อฟังและพร้อมที่จะทำการดีทุกอย่าง 2 อย่าให้เขาว่าร้ายผู้ใด อย่าให้เป็นคนมักทะเลาะวิวาท แต่ให้เป็นคนสุภาพ แสดงอัธยาศัยไมตรีอันดีงามต่อคนทั้งหลาย 
สภาพของผู้เชื่อพระเจ้าเมื่อก่อนและตอนนี้

3 เพราะว่าเมื่อก่อนนั้นเราเองก็โง่ ไม่เชื่อฟัง หลงผิด เป็นทาสของ กิเลส ตัณหา อุปาทาน และอวิชชา และการเริงสำราญต่างๆ ใช้ชีวิตอย่างเลวร้าย ริษยา น่าชัง และเกลียดชังกัน 4 แต่ว่าเมื่อความเมตตา และพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขาของพระเจ้า พระผู้ทำความหลุดพ้นของเราปรากฏแล้ว 5 พระองค์ได้ช่วยเราให้หลุดพ้น ไม่ใช่เพราะการกระทำที่ถูกต้องของเราเอง แต่พระองค์กรุณาชำระให้เรามีใจใหม่ และสร้างเราขึ้นมาใหม่โดยพระวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ 
ความเมตตาของพระเจ้า
6 พระองค์นั้นได้ประทานแก่เราทั้งหลายอย่างบริบูรณ์ โดยพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ พระผู้ทำความหลุดพ้นของเรา 7 เพื่อว่าเมื่อเราได้เป็นคนบุญในความหลุดพ้นบาปขั้นที่หนึ่ง โดยพระคุณของพระองค์แล้ว เราจะได้เป็นผู้ได้รับมรดกที่มุ่งหวังนั่นคือชีวิตเข้าสู่นิพพาน 
ความประสงค์ของท่านเปาโล
8 คำนี้เป็นคำจริง ข้าพเจ้าอยากให้ท่านเน้นเรื่องเหล่านี้ เพื่อคนทั้งหลายที่เชื่อในพระเจ้าแล้วจะได้อุตส่าห์ทำความดี การเหล่านี้ดีและเป็นประโยชน์แก่คนทั้งหลาย 9 แต่จงหลีกเสียจากปัญหาโง่เขลาที่โต้เถียงกัน จากการลำดับวงศ์ตระกูล และการเถียงกัน การทะเลาะกันเรื่องบัญญัติหรือศีล เพราะว่าการทำเช่นนั้นไม่มีประโยชน์อะไร และไม่เป็นเรื่องเป็นราว 10 คนใด ๆ ที่ยุแหย่ให้แตกนิกายกัน เมื่อได้ตักเตือนเขาครั้งหนึ่งสองครั้งแล้ว ก็อย่าเกี่ยวข้องเขาเลย 11 เพราะรู้แล้วว่าคนเช่นนั้นเป็นคนนอกลู่นอกทาง และบาปหนา เต็มไปด้วย กิเลส ตัณหา อุปาทาน และอวิชชา เขาปรับโทษตัวเขาเอง 
คำแนะนำเรื่องส่วนตัว
12 เมื่อข้าพเจ้าจะใช้อารเทมาส หรือทีคิกัสมาหาท่าน ท่านจงรีบไปหาข้าพเจ้าที่เมืองนิโคบุรี เพราะข้าพเจ้าตั้งใจแล้วว่าจะค้างอยู่ที่นั่นจนสิ้นฤดูหนาว 13 ท่านจงช่วยส่งเศนาสผู้เป็นทนายความกับอปอลโลไปตามทางของเขา อย่าให้เขาขาดสิ่งใดเลย 14 ให้พวกเราเรียนรู้ที่จะทำความดีด้วย เพื่อจะเป็นประโยชน์เมื่อถึงคราวจำเป็น และเพื่อพวกเราจะไม่เป็นคนที่ไร้ผล 
คำอวยพร
15 คนทั้งหลายที่อยู่กับข้าพเจ้าฝากความคิดถึงมาหาท่านด้วย ขอฝากความคิดถึงมายังคนทั้งหลายที่ระราในความเชื่อ ขอพระคุณดำรงอยู่กับท่านทั้งหลายเถิด สาธุ 
[เขียนถึงทิตัส ผู้ได้รับการแต่งตั้งให้เป็นศิษยาภิบาลคนแรกแห่งคริสตจักรชาวครีต จากเมืองนิโคบุรี แคว้นมาซิโดเนีย] 

ตรวจครั้งแรก 4 ธันวาคม 59
ตรวจครั้งที่สอง 22 กุมภาพันธ์ 59
ส่งทั้งเล่มให้ Andre Provost 17/1/64
ส่งให้ Jens 23/8/65
